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Preface
An Indian company one day asked me if I could train up, with a five-month program, bilingual

consultants competent in reading Japanese newspapers and handling business negotiations. The company
was an Indian IT firm, well-known worldwide for its unique four-month professional training program,
equivalent to a four-year college course.

This request challenged me to create the most effective approach possible to make such a time-
constrained project happen. So it was that I came up with the coaching approach, which, by allowing
students to make their guess through trial and error, invite their active involvement in class. It was Dr.
Fusako Beuckmann who, observing the class, suggested that we should make a book out of this idea so that
more learners could enjoy their Kanji studies in a shorter period of time.

The unique point of this method is that Kanji recognition is separated from Kanji reading. This enables
you to start learning Kanji on your own, even if you are not familiar with Hiragana or Katakana. And as the
reading section comes after you have learned certain vocabulary, the readings and the words you already
know by sound start to match, which can give you a thrilling sense of excitement.

When we were designing this book, we faced a very basic but challenging issue; the question of
whose project it is for a person to learn a language. This book is our attempt. I sincerely hope that this book
will enable you to mobilize all of your creativity allowing you to find your Kanji studies enjoyable and
rewarding.

Hideo Takahashi
Director of TAC Language Institute
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A place where a hundred people gather under a roof is an inn.
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z I\ s U — —p I]* ih = =~ Vamos aprender os significados dos kanjis através das estorias
'?\ 7& = A J: o) Aprendamos los significados a través de historias

~ Let’s memorize kaniji with its story
2E2|Z ool E 87|

% B

- adjetivo (Ej. -ivo).

s
- 5103

{@-"D~=6+9-8

Your target is white. By adding this kanji to a noun, you can change it into an adjective =

(i.e. -ual, -tive).

stk AR (R SR~y (FE) ol FEAE HYh [H]

O objetivo € branco. Juntando este ideograma a um substantivo, teremos um adjetivo (-ivo) . =
El objetivo es blanco. Si le agregas este kanji a un sustantivo, puedes convertirlo en un =

There is a boy with a target on his head in front of

e
&,

"
L=

aF Clt CRE RS

small tree. An arrow hit the target as £

promised.

- okgTlE A b olo) S 9 obol o] vie] A9 el shate] Bokgrunh (o

Representa um menino na frente de uma drvore pequena com um alvo acima de sua =
cabeca. E conforme combinado, a flecha atinge o alvo.

La flecha dio en el objetivo ubicado en la cabeza del nifio que estd al lado del drbol =
pequeiio, exactamente igual que una promesa. -

= A place where a hundred people gather under a roof is an inn.

&
f"\\ - ey
— — : p5 vol.1
i@ "lﬁ 18 - X %‘1 >

< Ho7

A% el 9= Algto] W W gl & KA [#]

100 pessoas em baixo de um telhado representa uma hospedaria.

Un lugar donde cientos de personas se encuentran es una posada.

23 8k el Aol Sl el ST Ak (o1

© ~ S5 %5
— ~ S (p26 vold)
o + P V

- &103
b :

- I want to stay overnight at a place where there is clear water and a white sand beach.

Eu quero me hospedar num lugar onde tenha dgua limpa e praia de areia branca.

-~ Me gustarfa alojarme en un lugar donde haya agua y una playa de arena blanca.




You go to the whiter and better floor after comparing it to others.
vl el ¥l sheka o] & &0 gtk [A]
Depois de comparar, vocé vai ao andar melhor (“Better) e branco.

Si lo comparas con otros pisos, vas al mds blanco y mejor.

L
—— * ¢35 :
4+ — 4q i (p.48 vol.1
4'—1" - {57
There is some grass behind the fence. At the airport, we are checked if we have any
grass in our baggage.
SE] qlell Fol v alduith. FaellA F el ©7) Fol Sol A A At (8]
=== Representa o mato crescendo atrds da cerca. No aeroporto, cssomos revistados para
nl 1ﬂ' saber se hd alguma planta em nossa bagagem.
Hay hierbas creciendo detrds de la cerca. En el aeropuerto revisan si hay alguna hierba -
dentro del equipaje.
l
12] 4 ¥
ﬁ B > (p4 vol.1)
- & 36
! . . ..
How many old apples are there in the box? This kanji also means individuals.
g7kl @ gl Aok B H s U7k ? o] FAbell= FHelel gk Sk AlEyth [H]
1@ E Quantas macaas velhas hd na caixa? Este kanji também significa individual.
(Cuéntas manzanas viejas hay en la caja? Este kanji también tiene el significado de individual.
w7 :
I g - - S k2
: E) + H 6 + _) - (p.34 vol.1)
-— 0 - H219
When you visit someone, you follow the directions the person has given to you.
AtEs WEY de 1Akl e Wi ® . [¥]
E‘:ﬁ = - Quando vocg visita alguéem, vai a direcdio que a de pessoa lhe dissetenha dito.
H H Cuando visitas a alguien, vas en la direccién indicada por ella.
b
@ j o0 66 r t I e
Do you remember the kanji 4t ? Please compare its shape with this one.
e’ 9 gk 719ska lsy7h? FElE slma BAA L. (8]
Lt tt - Vocé se lembra a kanji “ At "? Compare a forma deles.
¢Recuerdas el kanji 4t ? Por favor, compara su forma con este.
tt :
1308
-, Lt _ ;
bt i etter + = 8 - G103
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= You have to skip across the road before the traffic light changes to red. Remember
- that 7% is different from 7 ; one line is missing here.

i 23EF ) 814 o A5l Wkl o g HRUEl 7Y 2 R o} FE7) thEYch A
£ o] g7l gl Aol F3A 2. [#]

- Se vocé nfio apertar o passo andar saltando, o sinal mudard para vermelho. Atengiio com a -

parte cima de kanji 7 , € diferente de 7% . H4 uma linha a menos.
Si no cruzas brincando, el semédforo cambiard a rojo. Observa que 7% difiere en forma a

z 7% | le falta un trazo horizontal.

N
% 4[ : ig % @& 4(: B it148
=LA standing young man transforms into an old man. This kanji is part of 4 .
= A aleolrk ghol Sl el o g By th o] el i ol ARSE 2L AlF T [
4 [: 1 t O jovem em pé se transformou em uma pessoa idosa. Este kanji utilizado na kanji “ f€ .
* El joven que estaba de pie se transformé en un anciano que estd sentado. Este kanji
- forma parte del kanji 4 .
Ve
2 1 /N I % +49
< l +
Today is Saturday but irrespective of the day of the week, the old person sits in the chair.
EQ el ke B0l kole kol Qlfyth (2 ()]
% % Nao tem a relacio com sdbado, a pessoa idosa estd sentada.
- Sin importar que hoy sea sdbado, el anciano se encuentra sentado.
r_\__ 8
!ZE A /\ ¥ ) 2
rJ-', ﬂ "'_) -"'9 —9 ﬁ (p.5 vol.1)
= = e L
q
People feel relaxed in their own residence.
! Kol A = A2 =58k ot (3]
L —= A pessoa relaxa na residéncia propria.
:6 l ; Las personas se sienten relajadas en su propia residencia.
@» ’ l :
2 e > %35
‘—) 'ﬁ (p-48 vol.1)
T % 55
- Around the right side of the fence, there is young grass.
: 2E LEFe #2 ol s [
EA” E = A direita de garade hd grama jovem.
~ Aladerecha de la cerca hay hierbas jévenes.
l
2 ﬁ_ —!'ll" 1L 104
— 20N :
,\ "IN + _’\—-)X = R A7
(p31 vol.1)
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(p.13 vol.1)
: %4162
BRET
Do you remember the kanji f4 ? You study, study and study and it is already 7 at night.
- This kanji means the same as 1%.
G °l FAE 7195k a AFUzE? shEd 4438 FN-AUY B 7 A7 Hglsyh i
o} & 9ulqie}. [2H
Vocé se lembra da kanji 8l ? Estudou o dia inteiro com esforco, chegou 7horas da noite.
Este kanji significa mesmo com kanji 4Z.
(Recuerdas el kanji fll ? Si durante todo el dfa estudias con mucho esfuerzo, llegar las
7 de la noche. Este kanji tiene el mismo significado que 4.
316 P
i T:F’ ® S g RS
1Y — NEB (p.38 vol.1)
IR 0+ — + _
_ i b —— A Z hll)
£\ 7740
(p.116 vol.1)
It has been raining but the clouds which were spread across the sky will start to clear
around two o’clock.
H 7} @3 QAR abzell #4190 &l 24eE 23t (2]
== =1=" _ Estavachovendo, mas as nuvens do céu desaparecerio as 2h.
Ha estado lloviendo, pero a las 2 se despejard el espacio que ha estado cubierto de nubes.
317 -
: & EL,x
ﬁ + — & __) _) (p21 vol.1)
ﬁ H H L0 4240
(p116 vol1)
~ R 42
A baby wearing a hat is growing up month after month.
BAE 2 op7]7k vidd 27 R sy eh (8]
ﬁ ﬁ O bebé com chapéu cresce todo més.
El bebé con un sombrero crece cada mes.
m B
/ N\ 2, N\ 7.
)\ — - = 4G — s (p5 vol1)
-
2 | ln TR I\ A L 440
I VN (p.116 vol.1)
Q o K43
You feel relaxed when you stretch your legs in a room with a window. (p.121 vol.1)
FAEo] A= A oA g wod whgE HAHH T (&)
9‘3; S I/gl:, 1 Se vocé alonga as pernas dentro de casa que hd janela, seu coragdo sentird relaxado.
J 70N ) ‘ 4 .
Te sientes relajado cuando estiras tus piernas en una casa con ventanas.
319 p
2] + + =, =+ +49
l ? J& ) 4K 7e49
fi (p.130 vol.1)
B % 201

You encircle the people who are going o leave. You say to them, ‘Don’t go. This is a

wonderf ul park’. Tlm kanji is similar to Jit.
2] 0 7= A}E Rl 7FA uhA

k2 9} H}!:dL . [”]

Voceé cerca a pessoa que vai a outra regido e lhe disse “Ndo vi! Aqui ¢ parque bom”.

Este kanji lembra de kanji 4.

L o7l & o7t ehal Wk

Cuando alguien va a abandonar el lugar, lo rodeas diciéndole “no te vayas, este es un

- parque maravilloso”. Este kanji es parecido a .
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= /\ B6
) 1S i i B - R2%0
- 222
= The citizen of this city seems to be sleepy.
£ o] nl&e Abe e A ERl A ZEh
H& HE Cidadaos dessa cidade parecem sempre sonolentos.
= Los ojos de los ciudadanos de esta ciudad los hacen ver somnolientos.
E E K -
N L R YA ‘% ~ 219
= My — 37 oy
= (p-26vol.1)
: =T 2
In the direction children with a flag are headed, you will find a playground. ; &ﬁfgvon)

kg 74 ofol7} Gk Wkl EolEl7L YUk (8]

= Onde a crianca com a bandeira na mdo vai, hd lugar para brincar. =
= En la direcci6n a la que se dirigen los nifios con bandera en mano, siempre encontrards =

= un lugar para jugar.
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Exercise / 9i&25| / Exercicios / EjeI’CICIOS

u*ﬁib\—( < f; é LYo . Write the meaning of

the following kanji.
oJulE 2448

@
2
2
=
D

Q

=

Escreva o significado
dos kanjis.

(5
Xt
oy
&
S
it
bu

i Escribe el significado
'f@ é’;] de los siguientes kanjis.

i
=
i
o

;s
-
5
3
o
o

k o
M & S

= 3 2  Guess and choose the
BixzAL T, @adbDEa~ed bl__/b—( <&y, ! appropriate meaning
EA TEaT : from the box. °
i ojul g F338ho, AP

z : . 5 AL 2 Al
© #HEH ( ) a. an amusement park / ¥4 / parque de diversoes / PN AR

arque de diversiones -

z parq one ¢ Imagine o significado
@ N BEJQ ( ) . . ) . . i das seguintes palavras
b. one’s own home / ##] / residéncia propria / mi casa| | e escreva a alternativa

correta.

® 8E )

Deduce el significado de
las siguientes palabras
y elige la respuesta co-

@ f_‘g]:#@ ( ) d. luvﬂaoe p'\ckage /# /bagagem / equipaje rrecta entre las opciones

c. purpose / %% / objetivo / objetivo

del recuadro.

G B®Y ( ) e. hibernation / % / hibernagio / hibernacién

the following words.
Lodole] ofnlE FEsMiAl
-
m23 : 4
= /E ( ) i Deduza o significado
¢ das palavras.

et O)E\D*%ﬁ/ |J LTLAEEL, Guess the meaning of

© EE ( )
® FF ( )
® &it ( )

Deduce el significado
de las siguientes pala-
bras.

@ ® ©
s
B

Guess the meaning of

SZ@'E‘D* (s ?&’ LT Lo i the following sentences.
. LR ol FEaA
‘%%d%ﬂﬂﬁbﬂUTWhé§L$¢o -
Deduza o significado

das frases.

CORITELENT LT EFH A
Deduce el significado
de las siguientes ora-

Eﬁ‘@%ztt’\zg K’%ﬁ(i%\\ﬂﬁ‘%\\’(aﬂ, ciones.

BICBEWENBRTEFAOT, ZAIRELF L7

©@ ® ©@ © O

HEP AL, LKD), TRICE-> T E 9,




1 i Let’s learn reading and writing

e Yok 4s Y uieo|

E E # = — Vamos aprender a ler e a escrever
pi‘-’ a} ﬁ t % « H 78-: ﬁ A J: =) Aprendamos la lectura y la escritura de los kanjis

M 7 2 Le)&x{TE shokyokutekina passive / 452 ¢l / passivo / pasivo
HiW e 2 do X 1 {TE7 sekkyokutekina active / #<%31 / ativo / activo

Wil 7z @ TEMN tekikakuna  accurate / ¥}/ exato / preciso
(€))
target, -tive (adjective suffix)/
144 [%{] / objetivo, -ivo/
objetivo, -ivo (sufijo adjetival)

HI 2 HTE mokuteki purpose / %% / objetivo / objetivo

— I W [FATZEIZ ippan’tekini  generally / 214 2.2 / generalmente / generalmente

I

<ol ki o101 o :

T T

T3 B &Y
U g2 m L %< §% yakusoku suru to promise / ¢H43kt} / prometer / prometer
12

ﬁ”%‘j'ﬂ— 5 3 X < TZQ yoyaku suru  to reserve / | °Fs}t} / reservar / reservar

, \ 32 2 WX $ % kéyakusuru  to enter into a contract / #|2ks}e} / fazer o contrato / contratar
(9) ) (50 A) 2 RSLHA) yaku(gojd nin) approximately (fifty people) / °} (50 ?1) / aproximadamente

(50 pessoas) / aproximadamente (cincuenta personas)

promise / 2% [2t] /

combinado / promesa %%)"9" 5 & '3 X< '5‘70) yoyaku suru  to summarize / £.F&}c} / resumir / resumir

FUIRIRI R R

D [

< ¥ K%
U TEE @ Lw<72n shukudai ~ homework / %7 / tarefa / deberes, tarea

THE9 % ¢ FLw< 3% geshukusuru to lodge / 543}t}/ ficar numa pensio / alojarse en una pension

WHIHT 5 2 Lip<ld{ 34 shukuhakusuu to stay overnight / <v}lt} / hospedar-se / alojarse

A o HA U< min’shuku  tourist home / 71} / hospedaria privada / pension

inn/sx(x1/
hospedaria / posada

L6 5 Dol +s gasshukusuru to have a camp for training or practice / §43}v/

fazer o acampamento de treino / concentrarse

'1'#"’7‘"’{ ,{._
L TR B

T T T e L L L AL




alojar, hospedar

PEICWEY
LA 301 [ 321 |
@ HE D @ EFAH tomaru to stay overnight / %t} / hospedar-se / alojarse, pasar la noche
2
“ MDD o oy _n to let someone stay overnight / %7 i}, 4k4) 7]t} / hospedar /

. to stay (one) night / (1)¥}&}t} / pousar (um dia) /
( )YH—;-Z—) 2 (o)lE<T% (ip)paku suru alojarse (una) noche 4

57*([1,9:- % 233 <F 5 gaihaku suru to stay out overnight / ¢#}sct/ dormir for a de casa /

pasar la noche fuera

€))
stay overnight/
Sctiet] / hospedar/

N T T T T T LA

alojarse
£-£5 S i34 13132 :r :'L'
Y2 VISEM ISRV SRD o
. a2 18 o o
[2< /154 SAsA bt
ct
U iy @ Icho nimotsu luggage, package / % / bagagem / equipaje -

2] 9.

WED$ 2 0 (25<¢ Y42 nizukuri suru to pack / @& Ateleth/ fazer as malas /

empacar, hacer las maletas

Ty Ticho tenimotsu baggage / 45} / bagagem de mdo / equipaje de mano

s w0 S nvikasuu | (200ds) arrive, to receive (goods) / Astattt/
——————————————— NS 20954 ny chegar a mercadoria / llegar la mercancia

baggage / & [5t]/
bagagem / equipaje

ouUIpPaY [k3-[3

—_— A 3 - - e

RS

(2

|
|
|
|
T e S T T TR

7"7\
'Id % (3) i @ (BA)C (san’)ko (three) things / (3)7]] / (trés) artigos / (tres) cosas
2] =
E P o _gwn kosei personality / 7144 / personalidade / personalidad
§ o - . private room, compartment / 7§22 (7114 ) / sala privada /
E (LE L= kgshitsn habitacion individual

AR CLATE kojin'teki personal, individual / 7§14 / personal, individual /
3 e R

haw many of e (gens personal, individual

counter), individual / 7H. 742! [7
/quantos(contagem geral),
individual /¢Cuanto(s)?,

individual %
A mAm
: AR 18 1
U s e FTRb tazuneru  to visit/ WEach/ visitar / visitar

BETILD otozureru to visit / WE-slr} / visitar / visitar

(5 H A3 % homon’ suru to visit / st} / visitar / visitar

TR

F325 honichi visit of Japan /¢! / visita ao Japdo / visitar Japon

visit / &HEstct (] /
visitar / visitar

=715 XN WS CUN CEE ENN
bey-ns = Lk 1
: EH ES R EE e
139 F 5 5 5J®

T ) T




X5 3 {BR5 kuraberu  to compare / ¥]38}ch / comparar / comparar
42 2 O9<75% hikaku suru to compare / ¥t} / comparar / comparar

g = DAL TR hikakuteki ~ comparatively / vz / comparativamente /

comparativamente, relativamente

T TR TS E A

RSy . s spe compared to the previous year / ] /
ARk 0 zen’nen’hi = : > = :
HITAF 1 EARA comparagdo com ano anterior / en comparacion al afio anterior

compare / H|@matctH[]/ £
comparar / comparar

iE PR

P
'
TRt ET TR TR Y TR ELS

A i M (the third) floor, (three) storey / (3) % /
(3) I‘gi' @ (é /") Ly (san’)gai (segundo) andar / (tercer) piso

= [ @ L AVAYY kaidan stairs / 7 / escada / escalera
e = TZADUY dan’kai steps / ¥ / faze / etapa

[~
R T R S LA R

R R Hip) SAM & W) chisan’ kaikyd middle class / %2415 / classe média / clase media

floor/ &1/
andar / piso

LR R AR R AR AT H O §

A P
liatiglialcili:

75\\\/7j€\\

it

1t

5 [ AE] AAD bun’ka culture / 3} / cultura / cultura

b3 © V117NN kagaku chemistry / 2} / quimica / quimica
ZALT 5 @ NADT A Hen’lea suri (something) changes / 1 3}slt} / tornar /

cambiar, transformarse

EE
T

) s 5
,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,, SALHET A @ (FL &) 95 Kkeshdosuru o puton makeup / 2743t} / fazer a maquilagem / maquillarse
transform / gist(st]/  :
transformacao / ST - . to globalize, to internationalize / ( =41 ) &}shc} /
| [ > c & ) ]
transformar (EBLT % (LSBT (kokusai) ka suru globalizar, internacionalizar / internacionalizarse
o4
A '
¥
311 AN RAR N fukeru to age / vt/ envelhecer / envejecer
12]
EN @ A5 LA rojin elderly, elderly person / =91 / pessoa idosa / anciano(a)
4 = - u when one gets old / 3=/ depois de envelhecer /
ik 552 rogo después de Ia tercera edad
6 Res s ay / Ao &/ di idosos
1y gy - = - : pect-for-the-Aged Day / Z 29| &/ dia de idosos /
.................................... M%@ H FWABDDT kerd no hi Dia de los Ancianos
old person/‘=2! [2 () 1/ .
pessoa idosa / anciano %’f [2’9‘_ A A9 i)\ﬂ‘ 5 roka suru to age, to become old / *=#}5}tt / envelhecer / envejecer

ST 5
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ot

young / Hch[2f]/
jovem/ joven

i]m B B7=< otaku someone’s home / 9 / casa de alguém / su casa
‘/ : T35 0 KT kitaku suru  to return home / #17}5tc} / voltar para casa / regresar a casa
-
J o4 U7=< jitaku one’s own home / 2 / residéncia prépria / residencia, mi casa
)= . . o - o S
,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,, e 2 Lw9 7K  jitaku housing / ¢} / residéncia moradia / vivienda
id /Xt [ed]
:::;dZ:ziea / residencia = £ =< 1Zw takuhai home delivery / ¥ / entrega a domicilio / entrega a domicilio
LA el L-d -y
=< :
y En@ Hhhwv wakai young / #th/ jovem / joven
% b i hhrdo wakamono  young people / #-2°] / os jovens / joven, adolescente
%5}5 HhhT wakate young (person) / 21¢! / um jovem, inexperiente / (personas) jévenes
@ L% oA jakkan a certain number of ~ / ¢+ / certo niimero de, pouco /

un poco de, algunos(as)

HH -

change / gstch[El]/
mudar / cambiar

BHEGH @ NAZH TS hen’ko suru

Cy< /Lo E ;ﬁ' E :
@ Br2AhHE 25 kaeru to change something / ¥t} / mudar alguma coisa / cambiar
2 E
= o _—— (something) changes / ¥ &}c} | vhich / mudar-se /
, \ 'Z{Z‘D % 3 »bH o kawaru cambiar, cf)nverti:se
KEL @ 72\WAA7Z:  taihen’ na terrible, serious / tl¥té / trabalhoso / terrible, grave, serio
(9= _ . ) .
KBl n AT hen’ na strange, awkward / ©]%3%} / estranho / extrafio, raro

to change something / ¥7 &t} / tornar alguma coisa /
cambiar, modificar

N-b5b
Bi%

A

>R

gﬁ E

(12)°

night / g [2t]/
noite / noche

Lefifp @ ZAITA

iy i$A ban
ZTfRE  IFAZIZA

BEAE @ IEARA

A »HEIFA

kon’ban

ban’gohan
ban’nen

asaban

tonight / 254/ esta noite / esta noche
night / ¥}/ noite / noche

dinner / #1493t/ jantar / cena

one’s later years / ¥hd / os dltimos anos da vida /
ultimos afios (de vida)

mornings and evenings / ¢ A4 | ¥t/ manhi e noite /
la mafiana y la noche

(XA

N G RS RS R R
B B B RS B B

T 34ed

Bulppay [F3-ME




CE

2 i
| ii™®
e

=

cloud/ & [2]1/
nuvem / nube

12

{% kumo cloud / #+% / nuvem / nube
1 <% kumoru become cloudy / &2]v} / nublar-se / nublarse
i <HD kumori cloudy / % / tempo nublado / nublado

crescer / crecer

grow up / A2tct[g]/

(8

‘4 Rl et sl sl g
@ HTChHAE ZET5 sodateru to bring up, to raise / 7]t} / criar / criar, formar
2 * ’,%‘o " F#5 sodatsi (someone/something) grows (up) / #k&kc} / crescer /

crecer, criarse
HETHE Xk)LW T 5 kydikusuru to educate / w53} / educar / educar
KE 2 72 taiiku physical education / 4% / edecagiio fisica / educacion fisica

HER ©® 3V XA hoikuen nursery school / 251 / creche / guarderfa

Zf--
| £i-TB

(R4

TR

window / &2 [&]
janela / ventana

i

Bsa F¥ mado window / % / janela / ventana
= 2 FECH madoguchi  window, teller / %5 / guiché / ventanilla
= s> - L o - 1 E2)3) 15
I REae® 3 Z3h0 dosokai school, class reunion / 74| / reunido de colegas de escola /

reunion de clase, condiscipulos

park /S [&]/
parque / parque

+y S aladlaalogl o
‘5 2e 2e ge e e
4 AN AN AN
@ NE @ S RA kden park / <1 / parque / parque
2

B @ L) RO Z A dobutsuen  zoo / E%9 / jardim zoolégico / zooldgico

Wik X9 B AA  ydchien kindergarten / 91 / jardim de infancia / jardin de nifios

i L & { 5D Z A shokubutsuen botanical garden / 4% / jardim botanico / jardin botdnico

:lﬂﬂﬂﬁﬁﬁ

i

=1 1 1 5




EE3

2178 EI~EAl

t PEHHLBET

IR @ hiw nemui sleepy / 2]t} / sonolento / somnoliento

kA 3 hi b nemuru to sleep / 7} / dormir / dormir

JIR Y 3z 2 Wi ) 9 ATA inemuri un'ten dozing while driving / #&& &4 /

cochilar ao volante / conduccién con somnolencia

10

HEMRASE 2 TV HASRZEC suimin’ busoku lack of sleep / 4 -3 / falta de sono / falta de suefio
sleepy / E2lct[H ]/
sonolento / somnolient

ny-v
-5

HA

Al

LR % 0 &)HATAH  tomin’ suru  to hibernate / E¥keh/ hibernar / hibernar

WEAR @ HTH asobu to play, to have fun / 3=t} / brincar / jugar, divertirse
WA HZUNIZA  asobinin playboy, playgirl / == Abgt, 212/ playboy / playboy. vividor

q = > S . amusement park / 5<% / parque de diversoes /
e[ A 2 WIZAD yoen'chi parque de diversiones

,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,, WEGL RS i S(E{ AA yubokumin  nomad/ §%%! / ndmade / némade
play / sct[®]/
brincar / jugar

H -5

REREAraEAtd
WO

w9

O 2o oTag L TEx Y,
Please beware that the shape of the kanji is different.
ko] elrk h2mz Feolahi Al L.
Fique atento com a forma de kanji, pois ¢ diferente.
Presten atencion que la forma del kanji es diferente.
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] Exercise / 9424 / Exercicios / Ejercicios

WU LHEBSERAT LB,

TIVICZA, BEYET. @QU->ILoEfE)ELET,
a 1TIE<C do 13l a. 7<)
b. 1213 ek b. 122 Y
c.lT-lE{ f. ¥ c. 125¢ )

@BETHVF T @D ZDEATL B T ET

a.h)AALB d. HZ U a.bIIAL dhboT
b.HZTAALL e.h U b.59LA ehb-T
c.h)I AT fHU .50 fH-7T

—F%‘?nﬁa) HAFEZENTL IV,

OFEeMEIE. 8. ZbY I+, @ FEYIE. B TTY,

®LBDEREIIZLTAETT, @DBVAIFEENICEEIFHA.
G INEROEENEWIL, B THEALATYLEE (AL TT,

OWAWELEEFNT. BXILFRNLD1EEE LAV TT,

HATEBREEZEL & Do

O A EAFAE T F T4, @
B: %) T¥4,

CHEEHOD 7RI :f”f’?Lf—\‘/{JTT#
l/7\|\7/0)/\ [$oy, ﬁ%ﬁ?t;wﬁ\

@ FFILOA: bR
<.z@wtzfo

nH

A5 ) Ed, BEWIIENLBEL L F 4,
@A ENRETEF LA
B:ZZA. ﬁﬂﬁ*‘[‘%‘)%?‘f:’ﬁ\fm ELHHTE X414,
ULBHEE—DENTLIEELY,
@%ﬁs!»/é( ) F .

Vid

O [@’(27&
®ZO®E®AD§w(

LEIEVGE
@FrtEa(
@ rTHHR(

)E T

)ET.

)ET, ) T

B XEZFNTLEE L,

Choose the appropriate
reading.
deez A 4E
244e.
Escolha a leitura correta.

Elige la lectura correcta.

Write the reading of the
underlined portion.

2E A i e e
2AA L.

Escreva a leitura das
palavras sublinhadas.
Escribe la lectura de

cada una de las palabras
subrayadas.

Read and figure out the
meaning of the sentences.
A2¥s) 3541t
Quais sdo os significados
dos seguintes didlogos?

gl oulE

Lee y piensa en el signi-
ficado de las siguientes
oraciones.

Wrm one h:ru‘m 1in the

nol dmv\ an X.

slep7 e Ak 2404 ]i.
dart gle Afole x&
AMl AL

Complete com um hira-
I

gana. Quando nao for
preciso, escreva X.

Escribe un hiragana en
cada espacio. En caso de
no ser necesario, marca
con una x.



L PEHHERES
& R n nr

#1780 El~E

Lo

FyrlLY

! ]  Challenge! / £i857] | / Desafio! / iDesafio!

.

BYEr %L/b—( &,  Choose the appropriate

TzES ¢ kanji.
: 74LL¢]. b].,q:’_ ){El‘]a—])‘]

DROWBBHCIH ) ET.  @ITOFLHEXATTOES, e

a. b a|#oT e oo
b.| Il b.| HTT
c. 4 o #HT =
w
OLnHCEE XCOATT, @ EChb. APRZET, ":
a.| fiakh d.| 9 a.| i

: e. b.| &
o
®H%YALNELATL -, ® T LHETOET, a
a| e a.| M a

c.| c.|E

bl N © Write the kanji of the
Jﬁé, 7L\7¥$ %%\/ \—( < fC é LYo ¢ underlined portion.
o LAY A 2Ne.
@‘;?/‘7‘ /\b@i}%(i’\hﬁ\t’(\‘i’s"o © Escreva em kanji as
) .

palavras sublinhadas.

.

~
N1

Escribe el kanji de las
palabras subrayadas.

@483, [TATHEHAZ LA TENEHA,

BEFULLALRNBY. SFE. RFITL 2L DO B> TV ET,
P o~

@%mAu%@T%aArf' GHEBHICHD I ZAALETT— 2 LFT,

4351/

(3] U‘bb‘ﬁ’&%?’@ﬁf\’ﬁj‘hﬁzﬂf Y%E% b’((téb‘ i 2 e e Seen-l\:’;ict:gc:lrvi\s;pi;:ﬁ

9 ’f 7 75_’ L/—( < 7L é LYo and katakana.
sehue @Ay se

s . - L shde wel BRE
DLIFPAAT LI SD0hpbvAE ZETEOR LT LT, a0 E850
PR J’\l&
@Z\'_é‘o)i K<t)T L/{_,ﬁ‘ﬂﬂ'/{,@f’))o? 7.'7‘\‘3?_0 © Escreva ou tecla os seg-
: uin{fs hlirai_fana em kanji
@EH 2o TOAN TIRFE—B4 0502, H)ET, IS
i Corrige las oraciones
N = s s i N N N ¢ sustituyendo el hiragana
@i< NENEL I, WEFZAIZHAEDPNTn)lln )t DLET, ¢ por kanjis y katakanas.
¢ Luego, escribelos en el
© teclado.




SEHR
AT - K ES - Al - AR ERT (1989) [BASIC KANJI BOOK A5 500) vol.1&2
JUNHE
[EIBE2E it 24 - HAREBSECE 4y (2002) [HAFERE ) Bk e [SETh) LK
FUIEE (2003) [ M50 7 LA
EEPEBE (1993) M3 E 3 L Vv—24 DFEHTIRTOWFEAYAY —TEBH—] T2
fEELHEAC (2008) [HAGE = E o720 & < AE ) e 2100] =544
Heisig, J. W. (1977) “Remembering the kanji vol1" H AL %

HEHERHEHTR T R R R T O T T A B CIHAHTTHINTT i

EED RS
A DT IAET W NEU AT
BN E T2 e B 2 AR 2 B L SOV 2 B R 2 B AR

MEET. LS - ) WHAE T, 51 (55 - L)

HAE, SUI RS v 5 — It B, bay bRFEDFF)RT V7R
EEIC, MW THRZ 55 L HARGEA k] Senior Lecturer, HAFE 7O 7 743 —7+«
(W~ LR, O bR 1 bk 2) [BlvC =5 —

R DAL HAGEA Dk b~ ERRE 2 Fz, (O TRABA L HARGE A k]
~=a7 V] [T 5L HAGEAS (WA 1, WIRRER 2) TRV THZ 256 L
v b&F A7 (iR L BT RAR 2) . T AARFEERHE e N & A7) (FIPRAE 1,
[A =V —THZ5HHT300] ({AHLBIMMK - WA 2) (<A LB - 3635 25 5.
W), [HEELEMTESTRDIS LHA~OH Peter Lee

AFE] (The Japan Times - #£3) 5 %, BT

sl BERF  FIRF(FLIVR)

JE| B BB R S AR A B A UM KRS - SRETIZE R AE T,
HWAE. TAC H AGE 4=+, EMUS International Elical e

e HAEE - Jeakaki B, S kas, B RE R 16 H i EK
EEIZ, (A=Y —THZDLHEFT300] (<A i i e ] SCA L o 5% 2 i R R G R

LBHI - £35)5H 5, T, [MiEWZESTBLLAVL I HDE-ThH

5o CHEEE] T 6L 1 hry v
IR — AT AR — ) TEE R (1 9
= W) OO IR (BRI G IR 2 5
— 2] MR SRR (B A L) 25
TAC HAGEEEME, BT LIy y—ia—7F ) e
® v I NHIVE © BT
FCBR AN G 2 0k ] 3 2 B I S S AL 2B AR
WY,
VERENEIR e LA kT, BIAE. 5 IR R i R
IS,

ANRAVEE  ERXEA YN (Isabel Fukuhara)
VAN R - 2OV REBNASEFIEE - LR
(NN Iy N NEA Fr Ny N o3 N 2
WEZERE H ARRE = B B 315 7.

BE, Nov— M)y 7 REFTENIZEIT 0 AGE
AERle F 7o, ANV —EAVBE BTG O VR - fITY
NABRE L LTHFICHES,
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